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English
Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent &@ Do not use silicone containing acetic acid!
crushing and cutting injuries.
A\ The shower may only be used for bathing, hygiene 4& for cold water

and body cleaning purposes.
A\ The arm of the shower head is intended only to hold

the shower head. Do not load it down with other V The wall must be reinforced in this area.
m

tg . for hot water

objects!
= " Plug the unused outlet.
Installation Instructions ﬁ 9
* Prior to installation, inspect the product for transport A The waste drain performance must be more than
damages. After it has been installed, no transport or e 50 |/min.
surface damage will be honoured. Waste
* The pipes and the fixture must be installed, flushed :&b

and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* The product is not designed to be used with steam

Dimensions (see page 44)

Flow diagram (see page 34)

baths! %® Spare parts (see page 42)
Technical Data Special accessories (order as an extra)
Operating pressure: max. 0,6 MPa )

Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa * extension 25 mm (see page 42)
(1 MPa =10 bar = 147 PS|) ¢ levelling set (see page 42)

Hot water temperature: max. 60°C 9 Pag

Thermal disinfection: 70°C / 4 min @ Cleaning (see page 38)

The product is exclusively designed for drinking water!

@ Installation example (see page 34)

Fault Cause Remedy
Head shower extremely leaky - Head shower soiled / scaled - Clean / descale head shower
(see page 38)

Assembly (see page 33) ==
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Rainmaker Select 460 3jet 24007400 / 240074600
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

O
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M Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

BIN Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

[ Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
@ Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

[ Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
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My EEtER / B1R / A

W PekomeHnaumm no oumcrke / Tapartis / KoHtakTsl
[  Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
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Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
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Contact
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Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépots formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny miZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dé zo Stetin
celkom [ahko odstranit.

A AR RREHKFLEI AT A5
Kia.

MpoCTOTa UMCTKM: U3BECTH OYEHb NETKO CTUPAETCs C
YTOMLEHUM.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

HEEEHEEEEHEABEEREEH A

Enkelt att géra rent: det &r |&tt att ta bort kalk frén
nopporna.
Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako
uklanija s izbogina.
Pur si simplu curat: Calcarul se indepé&rteazd usor
de pe noduri prin frecare.
AmAd tékeia kaBapidmra: Ta dhdra propoly va
adaipeboly pe peydAn cukolia amd Ta otdpia.
Preprosto isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozligkov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.
Vienkar3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.
Simpel rengjgring: Ved & gnikke er det lett & fierne
kalk fra nuppene.
Mpocto uncro: Baposukst necHo Moxe na ce
MITbPCH OT yaebeneHusTa.
BRIZER: WILFE/ INEEITEILT
HEBICFRETEEY.
IMpocTe ouMLLEHHS: NOTPITh PO3MMMIOBAMbLHI
bOpCyHKH, o6 BUOANUTH BAMHIAHWMI HAIT.

AWl :.|)>.£2| OO0 8333
Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
Egyszer{en tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledorzsélheté a csomdkrdl.
D NN NS NN Qwsy :n||7:||7 OIYS N

NAN 7'NNY7
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